AYAH 9
Al-Mulk (67:9)
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They will say," Yes, a warner had come to us, but we denied and said,
'Allah has not sent down anything. You are not but in great error
(Saheeh International)

1516 : F’l maadi/ Faa'il s

They said
w3 Gela 3 L5 - Ma’ gool Qwal / Jawab Shart /JF
(J. Shart due to L in previous ayah which is Shartia)
b Harf Jawab /yes/ of course
¥ : Harf Tahgeeg/ indeed /already
Ul : Fi'l maadi / Faa'il s»

L. Mafool bihi /us

He came to us

»Y : Faa'il of ¢l

A warner

Note: In Balagha the gender conflict can be meaningful but in
grammar it’s allowed to use the masculine Fi’l for feminine Faa’'il

Eg: &gl aasls - - - > masculine
Sl 2855\ - - - > feminine



AJJ\JJ.ILAL\JSJL}.\JSB

L83 - 0> s Harf Atf /JF

X : Fi'l maadi /Faa’il o= ( also no Mafool bihi of &5 so no
Q’aid ( restriction)

We called it a lie
They said, “Yes, a warner had come to us. So we called it a lie”.

5 : Harf Atf /and

LUE: M +MI
GE : Fi’l maadi/ Faa'il o~/ we said
L : Maa Naafiyah / not at all

J3 : Fi'l maadi / Faa'il s/ he sentdown | Ma’qool lal Qwal 2
& : outside doer -
Allah did not sent down

O« zaayedah ( at all

)
¢5 1 anything ]jaar Majroor/MBF/ Fi mahalli Nasb Mafool
bihi ( J3)

And we said, “No, Allah has not sent down anything at all”.



S Jla aY) 8 Y Ma’qool Qwall

&) 1 Harf Nafiym(stronger than W)
50 :you all ----> mubtada

¥) : Harf Hasr s/ except /but

& Jia i - Jaar/ Majroor & M+ MI-> MBK
< HOJ /in
B dia : Mowsoof Sifah
a great misguidance
You are nothing but in a great misguidance

They will say, “Yes of course, (already) a warner had come to
us. But we called it a lie”. And we said, “No, Allah has not
sent down anything at all”. You are nothing but a great
misguidance!

Sarf:

Vi 5 (8 he said

sla Uaa om0 sls he came

SR K X he denied

O A 5 Y Jemy Jia he went astray
S8 B0ES 5 1S 15K 4K 5K to become great
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